Wi ae
B oce  MRUNAY odm 9 FIBNINUUNY b HU1AY b&o

USZNIANTUAITAIANIUTELNA
Fes mIvenvdngiunisiusesduriiiadudn
muAnIANassEITveandnseLasdudmiuaruduiudiumansegia
WA oo

aufildfiusznansunisdissusema 138 Asesnnilidesusesdurindud
puAMNANasTEnIeTveandns s dludmiuenduiudmaasegia na. bese
as%ufl os matAN WA bebe AvuawUfUilunisesnnisdesusesfiuduindud
(Certificate of Origin - Form JTEPA) angléimnunnasseninesivenaninsineuasgiu
dmsumnuduiudiunnaesugia (The Agreement between Japan and the Kingdom
of Thailand Economic Partnership: JTEPA) iiloUsznaunsldavsiiimuynssnundaaning
dufvaudnfifiuiuislussmalveuarasoonludssmadduluud du

ofl AuensINISIIN Uoint Committee: JO) 19Susosssiduuuft® (Operational
Procedures: OP) fudlufindudetufl be woadneu b LAY AMYBUNTTUNITAIUNY
Feedunnudadudn (Sub - Committee on Rules of Origin: SCROO) léifwuali OP
aeldrumnas JTEPA Tudludfisdy Snateduldmausiull be fuin beos Wuduld

iiolvinisoenudngiunisusesduiudndud (Proof of Origin) meldaunna
JTEPA uluieanugnsiesaenaaediulszn1Ansensanaie 309 nseennilidesuses
fufidndufiaunnunnamnenisfseninsUsemanden1sufiinianisfnseninassme
WA, béds artull b nuWLS NA bees Uszmansunsdenssema §es fvun
wuumvenidesusesduindndudlaedsnismedidnnsednduuulsionas w.e. baoo
AUl mo WOEAINEU WA bdos LazlsEnAnTINIAEnsEma Fee mvesuvildeddy
n1sdseonindrdudilneisnisnisdidansednduuuliionars w.a. beoa asiud
ol UNTIAYN WA, odos B3URNSINSAWISEMA sandsyadll fasoluil

To o UssmedlildTesiudaudiud b flupy wa eeos Huduld

fo o IendnUszniansunismenslseine Ses nmseennilidesusesduniia
duimumnuanasseninenvetandnsinenardudmivanunduiudiuniaasugia
WA oo ariuil b AAAN WA oo

¥o o lulszned

“wdngrunsusesdiuiuiadudn (Proof of Origin)” léuA

(0) nilsdodusesdurdndudn (Form JTEPA) munawuan n sneuszneil



Vi ol
B oce  MRUNAY odm 9 FIBNINUUNY b HU1AY b&o

(o) wilsdosusesduindaduiuuudidnnsednd (e - CO) fleanlaysruunisenn
wilsdofusesduiuiinduiueansunsdensseime

o « lifdsenduimaiiudndalulsemalneiifiaudszasdazvendngiu
mssusesiuiuiadud (Proof of Origin) luSsUszmadiu vewfiethluuansusznaunns
veld@vBiaunsnmaninsauanuanas JTEPA udvevdngiunisiusosiufiindusi
(Proof of Origin) FonsuUNISAFIUsEASansnuTldsuLeumnelussuunseenusde
$usesiuiidinduduasnsunisieinassme Tnessyfoyanieuenasdngiu il

(@) lumduaue (Invoice)

(o) Tupsdsdunmaie Bil of Lading wislumsidsduaimisernia (Ar Waybill)
vidolenansndngIuduiuanInsuudsdumsErinsUsEmA

() LoNAITUARINIINTIIAUANTRN A uAuANTnvesAUAILNYAT NToAUM
gnamNTIL wdusnsdl dedl

(N) n3dlAuALnYAsT (AARSRIIMANINT Reufl ce Hwmoufl be) THBuLY
vo3unsnsanaaniivesdudmisiuduinidanslfarunnasssninesverandnslne
wazdUudmiuanunduudiuniaasegia duffidnsnsiaaning neudl oo - be
pumAELIn @ sheussnial TurnefiBurendngiumsiusesiuiiiindud
(@) niddudgnaivnisy (RANSPIIMANINT POUNl be finouURl we)

TszudeyaiusnglunanisnsranuantivesdudmsiuiuiidanuiinsunsissUssine
vidomheanuilduieumngliiusemaudlussuudidnnsetindvosnsunmsfsiaUszine

(@ enansvdngnduitisadeielviaenndesiungifeiuiuisduiuarsedeu
UfTRAafunsTusesiuiuilndud utierimunfiniuniuaunnas JTEPA

nsdseendumifiduiuialulsemalnedfiyadiniusian e To 9 (FOB) lsiAu
boo moaadansy lidosuanwmdngiunisiusesduiuindud (Proof of Origin) Usgnou
nsveliEnsiilAYIIIEBAANINTANUANANGY JTEPA

o & vah UaaAvudn valudle fivgaudeserinBildlnds awdidades
Aanns Usslangesil evocee hihanualiiflesdou mufifndnmaning Ussiameos
7l Woob.oo Wargs MufitdnIIMaNING Ussiangesil beoc.ao luanuenansndng1u
s il

(o) Vamin vanadvudn vanludle Agudeeriilildlide sumdesnsiraning
Uszlaneosil eboc.oc



I men
B oce  MRUNAY odm 9 FIBNINUUNY b HU1AY b&o

(n) nsdlldvanildaniFeuszasilifueynamutuiinauenssundnisuaiyul
WiaaymsdulAe (indian Ocean Tuna Commission: 10TC) ligdseanyimiisdeiusesin
¥dovannaniFeUszusiindnaidasliszyiovan dede wwmzdouieuszdymivesde

(@) nsdldvafisulaluiiuinlnendedulnededsyusiifidymnlneliuans
Tususesguentondnfasidniin (Health Certificate) a1nnsuszais wievdngiunisldan
feandanan wu Tuddous luiaiasuduiidrszaan

(o) Tabinualidoou awditndnsaaning Ussangosil beov.oo lruans
dumiledeiusesingiuillivihgsud (Product Certificate) 9Innsuassnaniie
(@) a3 AufidadnmanIng Ussnngesdl beom.co MWkansduumiidoiuses

(% s

noAuilivhasndu (Product Certificate) annsuassnanin

o o Auddumudeulsiidvualflunauuan o Feuszniadoygialiingy
fagAvainUssimaanidnendoumazauduindeld lnsliuansonarsudngiuidudu
mstdringAvLarfusesiringAuitanasasiududendnanUssimaaundnendeou 19y
nangIunsyusesiiudiiadud (Proof of Origin) MmeldruAnaINIsAALA 8D TEY
eNEINTTUTesINgHan Tuiidudua Tuvudedunwnd

o o Tseynasidudidedudinsdlansduisteioludluies @ vemdngiu
mMssuseshuiiladud (Proof of Origin)

(@) ns@inisldnasiaurndadudnlduvienantunomnlulssmdlng  (Wholly
Obtained or Produced Entirely in the Party) foudulununginsedufuindudniels
ANUANAY JTEPA Tvisey “WO”

(o) nydinisléinmsinisudananualuvszimalneaningaviildduduiadudn
woUszinAlny (Produced Entirely in the Party Exclusively from Originating Materials
of the Party) foadulumungivheduddindudmeldnnunnas JTEPA Tszy “PE”

(@) nsdildngiuduiindudanizsiedudi (Product Specific Rules: PSRs)
dondulumungineiududadudnneldanunnas JTEPA suniesuin @ vneusgniedl
Tsgy “PS”
fo < nsdldudusenmsigadudnidadudn nsunisAdisUssmansontiisay

A A v ) a

AlasunoununeligunsunenalsrangIuingItesiunIsansunuiaduaiuiule
AT AUALADT
10 « MangIuN1ITuTedudnilnduA (Proof of Origin) 818 ol A8

JULAIUNDaN



M ac
B oce  MRUNAY odm 9 FIBNINUUNY b HU1AY b&o

o @o srEzRAIMITUAvENANgUNMTTUTRAUALIAGUA (Proof of Origin)

(o) 1Hfds0ondudvendngiunisusesfiudnindudn (Proof of Origin) Aelu
Sufidsonn

(o) nsdlidlddniunisnia (o) faseenanunsadudwondngiunisusesduiuie
duf (Proof of Origin) foundssensunisisisussinansentrsaufildutaunuigls
meluszpzinaldifi o U duusiuiidsenn TnensunsEImsUss AR onuIeuiilasy
ueumneazsyyiuidiean luves « vomdngunisiusestiuiuiadud (Proof of Origin)

1o oo nidifiniidesusesduinindudn (Form JTEPA) anlasNIsy agye %3e
Frgaidemeneuiuinisdesusesdiuiuiindud (Form JTEPA) wuneny Wifdioondurve
wilidesusesdudndndusn (Form JTEPA) aduluddensunisdisieussmeanseniisuy
Plesueunny Tnedestiiunmsnely ob Weou tuusuileonnilsdosusesduindadud
(Form JTEPA) aduidiu @ansunisissusswmasenhernuiilasuneunnegssendnnisde
Susesduiiindudn (Form JTEPA) atudy wazesnmivdesuseduiidndud (Form JTEPA)
atulyl Tnoseydoany “DUPLICATE” wieuvirfufioonuasiaviisrsdevemnilvdoiusos
Aufndndud (Form JTEPA) aduidy luges « vesndidesusesdusndndudn
(Form JTEPA) atfulmsi uadlifongldliliiRusmuniumineguomisdesusesduiuilndudn
(Form JTEPA) atuiay

fo ol nsfindngrunsiusesdudniindud (Proof of Origin) iifeyaiilignies
wselanysadlvideansdiiunis Fall

(o) Milsdosusosduiniaduén (Form JTEPA)

IﬁﬁéqaaﬂﬁuﬁwmaLLfﬂ%Mﬁﬂﬁ@%’UiaaﬁuﬁwLﬁmﬁué’w (Form JTEPA) adulfu %#3e
vontsdedusesduiudndud (Form JTEPA) atulml sensunismsmaussimaviontieau
AlaEsunounang el nsun1sAEUsEImAnE ot e Ul SULaUNLE919 98 AL IUNNS
otslnognanils Fll

(n) uAlvwifadesusedufinindudn (Form JTEPA) filfeyalignianiud

d900nudnsoLduitnfueInsuni1sAa1aUs AN o U8 U L SUNE UNLIEASIINY

e eXe

meaules Tnsnisiinendonudiligndeuazifinfndeninuiigndeuny uazinissuses
Iﬂaaqmaﬁa%aﬁuaqsﬁﬁémw W3 aUUTEYUATINUIIIUYBINTUNNTANAIUT LN ANTDNUIB U
Flesunouning

() snidnniladesusesduinidndud (Form JTEPA) atuiiy wazeonuisde
Susosdusudndudn (Form JTEPA) avulminaunundsdesusosduriniindudn (Form JTEPA)
aﬁuﬁﬁi’l’auﬂaﬁiﬂgﬂé’faw%hjamﬂid



M ¢
B oce  MRUNAY odm 9 FIBNINUUNY b HU1AY b&o

(o) wiladofusosiuininduiuuudidnnsednd (e - cO) Afdlaiinsldansaiay
NNEAaNING

Tifdsoondudesonsunmsminssemaviomhsnuiilduseumne Lilevesnidn
ildeiusesiuiiadui e-CO atufuazeenviisdeiusodiuiiadud e-CO atulnl

o om Wifdioandudivondngiunisiusesdiudiadudn (Proof of Origin)
nisatudenisdsennnilsndy LavanunsaszylavriiayfufiveslufAuaudn (Invoice)
Ifunnniwisatudmiunsdeenuilsadilaslissyiaiiuas fufloanlumfuaudvesdudn
uiazs1ens Tudes oo voIndngIunisiusesiudnindudn (Proof of Origin) lnoi
Tudfvaufagdeaduatuifusufuiduiuisnsaaninsvdhitgu

o o nMsvevdngiunsiusesiuiuilndud (Proof of Orgin) TagldluinAududn
(Invoice) fioantaefusznauntsiisoglutssinaiiany mnduiilnuauifnsmiudeiivun
nnideBuidnaudvesanuanas JTEPA TR undninae deeluil

(@) WA Wwaz/vie fdseen dosdiiuiiegluuszmalne

(o) Wazydionnu “the goods are invoiced in a non - Party” wiouistouay
flogvasfeanlufvaudlulsunafiany lutes o veamdngrunisiusesdudiindud
(Proof of Origin) mm‘ﬁﬁwLasuﬁLLazﬁuﬁﬁuaﬂUﬁwﬁuﬁuﬁwmé’ﬂszﬂaumiﬁﬁgﬂaqt[,uﬂizmﬂ
flany Twres o vosmdNgMITUTRIRUALIAdUA (Proof of Origin)

(@) Tunsditlimsuiaviiuas fuiivesluiifuaudvesusznaunsisoglulsene
fiany iﬁixqﬁﬁamm “the goods will be invoiced in a non - Party” wEoursdeuas
flogvesgfoenlumfvauiluuszmaiany ludes o vomdngiunisiusesduiiadudn
(Proof of Origin) T1uvisszyLaviinagTuiivesluiiiviudivesfdionn Tudes oo
yeadngiunsiusesduiuiadud (Proof of Origin)

o o nadlifdweniimunszarasvevdngumsiusestiuiiilndud (Proof of Origin)
ﬁm%’u?ﬁuﬁwﬁé’mr;hummezﬁmiLﬂﬁauﬁﬁmﬁmiﬂﬁaﬂWﬂi (Change in Tariff Classification:
CTO) mnauenldriunueiaengy Wigdeeensey “DMI” Tudes o voamdngiunissuses
Aufniindudn (Proof of Origin) Imaﬁgaﬂ'waﬁmqﬁuﬁiﬁmummﬁmiLﬂgauﬁﬁm
Snsmaning (CTC) Fosidndau weil

(@) WAsMTIAANINT Aoull o Hamouil be Lifufosas o vosyaAInIwTIA
ol To 9 (FOB) wesdudiidsoon

(o) AASAIIAANING ABUN e FaROUT &= UATABUN be AINOUT e
Lifiudosar oo woyarmwsian tew To U (FOB) wesdudiidsesn



Vi e
B oce  MRUNAY odm 9 FIBNINUUNY b HU1AY b&o

() MANBNIIFANING POUT &o Dewaufl bm LAUSoay oo VaIUMTNAUM
Nidsoan

'
aa Y =

10 ob NINNdeaNIANNUITAIRITVRVANgIUNTS USRI UANINFUAY (Proof of

Y
'
o w a =

Origin) dmfvdudiniinisiringavnddudniaandsemagUuuiiioniauazdeeanluds

9
(Y

UseiweagUulviansonansudngiundudunisdndringivuazsusesitingauitiunagay

&9
[ [

fuiidanananUssmadiu wWu vangiunsusesduiuiadud (Proof of Origin) Aneld
ANUANAY JTEPA ona13n1ssusesangudn duunluidudunn duunluvudedusuid
w%amﬁgaszq “ACU” Tutes o vomdngrunisiusesiiuduiaduf (Proof of Origin)

nsdivdngunisfusesiuiuindud (Proof of Origin) aglugluuunisdesuses
Ausuifindud e - O ifdswandafiasiionansdenanildtinuiinisaannsodiud sl
lunsdlfinsunisfrdnsuszimaiinisidenlosgrudeyadidnnsedndfuniissudy
Wensnsaaeudeya enafmunoniulidsesnlsidesduiunisfananals

fo oo nsmAidgmmanaina WU‘UL%aaﬂsﬁauﬂaiwuﬁLﬁﬂmaﬁﬂﬁ%’@%’aq 1390
fipdadosdulafinsunisddsssmavieoniisauilduueumneg  liawnsaduiunis
ponuilededusesiuduiadudn e - co 19 THduwnnsdninuinisnisAndiaseing
visovhmivihenuildsuueumnoduifiasanduiunsleeisou

o o fuanvEoldseaniiduvondngiunisiusesiuduindui (Proof of Origin)
Feafusnwienavdnguildussneumstiuvendngunsiusesduiniedudn (Proof of Origin)
Junalidesnd ¢ U duaniuiieenndngrunisiusesiuduindud (Proof of Origin)

o o nseenniedefusesiudnindud e - CO WMIulduudTuilad
ms@eslesszuuuaniUdsudeyavisdesusesiuiudindud e- CO semitnsunsfvnsseme
uaymhgnuAanINTUsTnAd U

Usgnd UV o JUIAL WA b
971907 1N BINag
S UANTUNITANRNIUSLNA



NMARNUIN N

ORIGINAL

1. Goods consigned from (Exporter's business name, address, country) Reference No.
AGREEMENT BETWEEN
THE KINGDOM OF THAILAND AND JAPAN
FOR AN ECONOMIC PARTNERSHIP
CERTIFICATE OF ORIGIN
(Combined declaration and certificate)
2. Goods consigned to (Consignee's name, address, country) FORM JTEPA
Issuedin . THAILAND
(country)
3. Means of transport and route (as far as known) 4. For official use
5. Item 6. Marks and 7. Number and type of packages; description of goods 8. Origin 9. Gross 10. Number
number numbers of (including quantity where appropriate and HS code of criterion weight and date
packages the importing country) (see Notes or other of invoice
Overleaf) quantity

11. Declaration by the exporter

The undersigned hereby declares that the above details
and

statements are correct; that all the goods were produced

_____________________________ THAILAND
(exporting country)
and that they comply with the origin requirements
specified for those
goods in the Agreement between the Kingdom of Thailand
and Japan

for an Economic Partnership for goods exported to

Place and date, signature of authorized signatory

12. Certification

It is hereby certified, on the basis of control carried out,
that the

declaration by the exporter is correct.

Place and date, signature and stamp of certifying
authority

No. 0000000




OVERLEAF NOTES

1. This form is used by Thailand for the purpose of preferential tariff treatment under the Agreement between the Kingdom of Thailand and

Japan for the Economic Partnership (hereinafter referred to as “the Agreement”).
2. Conditions: The conditions for the preferential tariff treatment under the Agreement are that the goods exported to the other party

should:
1) fall within description of goods eligible for preferential tariff treatment under the Agreement;
(ii) comply with the consignment criteria of Article 32 of the Agreement; and
(1ii) comply with the origin criteria given in the next paragraph.
3. Origin Criteria:
(1) the good is wholly obtained or produced entirely in Thailand, as defined in Article 28(1) (a) of the Agreement;
(ii) the good is produced entirely in Thailand exclusively from originating materials of Thailand, as defined in Article 28(1)

(b) of the Agreement; or

(1ii) the good satisfies the product specific rules set out in Annex 2, as well as all other applicable requirements of Chapter
3, when the good is produced entirely in Thailand using non-originating materials in whole or in part, as defined in
Article 28(1) (c) of the Agreement.

If the goods qualify under the above criteria, the exporter should indicate in Box 8 the origin criteria on the basis of which he

claims that his goods qualify for preferential tariff treatment, in the manner shown in the following table:

Circumstances of production in Thailand named in Box 11 of this form Insert in Box 8
(a) the good is wholly obtained or produced entirely in Thailand (see paragraph 3(i) above). “WO”
(b) the good is produced entirely in Thailand exclusively from originating materials of the exporting Party I
(see paragraph 3(ii) above). PE
(c) the good satisfies the product specific rules (see paragraph 3(iii) above). “pg»

Remark: If the below mentioned good satisfies the above mentioned origin criteria in paragraph 3(iii), the exporter should insert in Box 8§ the
above mentioned origin criteria. In addition , the exporter should indicate number and type of packages; description of goods (including
quantity where appropriate and HS code) as well as following data in Box 7:

Good For each good, the exporter must indicate following data in Box 7

With respect to each good of Chapter 16 of 1) Materials taken by the authorized fishing vessels on the IOTC Record are.........
the Harmonized System (HS.1604.14). (e.g. tuna). 2) Names of such vessels are...... 3) Registered numbers of such vessels
are......... 4) Nationalities of such vessels are......... (if such materials were used in
the production of the good(s)).

With respect to each good of Chapter 7, 16, 1) Materials of non-Parties which are member countries of the ASEAN

18, 19 or 20 of the Harmonized System ATC..vineeeeineieieenaenes (e.g. cocoa beans).

(HS. 0710.22-0710.29, 1604.13, 1604.15, 2) Names of such non-Parties are................ (if such materials were used in the
1604.20, 1605.21-1605.29, 1803.20, 18.05, production of the good (s)).

1905.90, 2001.10-2005.60, 2005.80-
2007.10, 2008.11-2008.19, 2008.40-
2008.91, 2009.61-2009.69, 2009.81-

2009.89).

With respect to each goods of Chapter 61 1) Materials of the other Party or non-Parties which are member countries of the

through 62 of the Harmonized System. ASEANare.........ocooveeniinennn. (e.g. cotton fabric). 2) Processes conducted in such
Party or non-Parties are....... (e.g. woven). 3) Names of such Party or non-Parties
are...... (if such materials were used in the production of the good (s)).

4. For each good, the exporter should indicate the Harmonized System (HS) Code at the six-digit level in Box 7.

5. For each good, the exporter should indicate “ACU” for good complies with accumulation given in Article 29 and “DMI” for good
complies with De Minimis given in article 30 of the agreement in Box 7, if applicable.

6.  Ifthe certificate of origin was issued retroactively in accordance with Rule 3(2) of section 2 of the operational procedures referred to in
Chapter 2 (Trade in Goods) and Chapter 3 (Rules of Origin) of the Agreement, the issuing authority of Thailand should indicate “Date
of shipment is.......... ” On Box 4.

7. Ifanew certificate of origin with a new reference number was issued in accordance with Rule 4(4) of Section 2 of the operational
procedures referred to in Chapter 2 (Trade in Goods) and Chapter 3 (Rules of Origin) of the Agreement, the issuing authority of
Thailand should stamp and indicate “DUPLICATE, date of issuance and reference number of original certificate of origin

are...... (date),............ (reference number)” On Box 4.
8.  Indicate the invoice number and date for each good in Box 10. The invoice should be the one issued for the importation of the good into
Japan.

If the invoice is issued by a person different from the exporter or its authorized agent to whom the certificate of origin is issued and the
person who issues the invoice is located in a non-Party, it should be indicated in Box 1 that the goods are invoiced in a non-Party,
identifying the full legal name and address of the person that issues the invoice. In an exceptional case where the number of invoice
issued in the non-Party is not known at the time of issuance of the certificate of origin, the invoice number issued in the exporting Party
should be indicated in Box 10. It should also be indicated in Box 1 that the goods will be invoiced in a non-Party, identifying the full
legal name and address of the person that will issue the invoice.

9. Certificate for tropical fruit wine/Certificate for distilled alcoholic beverages.
(1) When a certificate of origin also serves as a certificate for tropical fruit wine in accordance with Rule 1(2) of Chapter I of Part 1 of
Section 1 of the operational procedures referred to in Chapter 2 (trade in Goods) and Chapter 3 (Rules of origin) of the Agreement, the
exporter should explicitly indicate “fermented beverages prepared from XX (one or more of tropical fruits listed in Note in column 2 of
tariff item number 2206.00 in Section 2 of part 2 of Annex 1 of the Agreement)” as a description of the good and Product Certificate
number in box 7.
(2) When a certificate of origin also serves as a certificate for distilled alcoholic beverages in accordance with rule 1(2) of Chapter IT of
Part 1 of Section 1 of the operational procedures referred to in Chapter 2 (Trade in Goods) and Chapter 3 (Rules of Origin) of the

Agreement, the exporter should explicitly indicate “Thai local spirits obtained by fermented mixtures of rice and molasses and/or refined

sugar, and coloured with caramel” as a description of the good and Product Certificate number in Box 7.



COPY
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Reference No.

AGREEMENT BETWEEN
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CERTIFICATE OF ORIGIN

(Combined declaration and certificate)
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3. Means of transport and route (as far as known) 4. For official use
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number numbers of numbers of number numbers of
packages packages packages

11. Declaration by the exporter

The undersigned hereby declares that the above details and

statements are correct; that all the goods were produced in

,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, THAILAND

(exporting country)

and that they comply with the origin requirements specified
for those

goods in the Agreement between the Kingdom of Thailand
and Japan

for an Economic Partnership for goods exported to

Place and date, signature of authorized signatory

12. Certification

It is hereby certified, on the basis of control carried out, that
the

declaration by the exporter is correct.

Place and date, signature and stamp of certifying authority

No. 0000000




OVERLEAF NOTES

This form is used by Thailand for the purpose of preferential tariff treatment under the Agreement between the Kingdom of Thailand and
Japan for the Economic Partnership (hereinafter referred to as “the Agreement”).
Conditions: The conditions for the preferential tariff treatment under the Agreement are that the goods exported to the other party should:

(1) fall within description of goods eligible for preferential tariff treatment under the Agreement;
(ii) comply with the consignment criteria of Article 32 of the Agreement; and
(iii) comply with the origin criteria given in the next paragraph.
Origin Criteria:
1) the good is wholly obtained or produced entirely in Thailand, as defined in Article 28(1) (a) of the Agreement;
(ii) the good is produced entirely in Thailand exclusively from originating materials of Thailand, as defined in Article 28(1)

(b) of the Agreement; or

the good satisfies the product specific rules set out in Annex 2, as well as all other applicable requirements of Chapter 3,
when the good is produced entirely in Thailand using non-originating materials in whole or in part, as defined in Article
28(1) (c) of the Agreement.

If the goods qualify under the above criteria, the exporter should indicate in Box 8 the origin criteria on the basis of which he claims
that his goods qualify for preferential tariff treatment, in the manner shown in the following table:

(iii)

Circumstances of production in Thailand named in Box 11 of this form Insert in Box 8

(d) the good is wholly obtained or produced entirely in Thailand (see paragraph 3(i) above). “WO”

(e)the good is produced entirely in Thailand exclusively from originating materials of the exporting Party (see |
paragraph 3(ii) above). PE

(f) the good satisfies the product specific rules (see paragraph 3(iii) above). “ps»

Remark: If the below mentioned good satisfies the above mentioned origin criteria in paragraph 3(iii), the exporter should insert in Box 8 the
above mentioned origin criteria. In addition, the exporter should indicate number and type of packages; description of goods (including quantity

where appropriate and HS code) as well as following data in Box 7:

Good

For each good, the exporter must indicate following data in Box 7

With respect to each good of Chapter 16 of
the Harmonized System (HS.1604.14).

1) Materials taken by the authorized fishing vessels on the IOTC Record are.........
(e.g. tuna). 2) Names of such vessels are...... 3) Registered numbers of such vessels
4) Nationalities of such vessels are......... (if such materials were used in

the production of the good(s)).

With respect to each good of Chapter 7, 16, 3) Materials of non-Parties which are member countries of the ASEAN
18, 19 or 20 of the Harmonized System ATC..vvniniieiiiieieaenen (e.g. cocoa beans).

(HS. 0710.22-0710.29, 1604.13, 1604.15,
1604.20, 1605.21-1605.29, 1803.20, 18.05,
1905.90, 2001.10-2005.60, 2005.80-
2007.10, 2008.11-2008.19, 2008.40-

2008.91,2009.61-2009.69, 2009.81-

4) Names of such non-Parties are................ (if such materials were used in the
production of the good (s)).

2009.89).

With respect to each goods of Chapter 61 1) Materials of the other Party or non-Parties which are member countries of the ASEAN

through 62 of the Harmonized System. ATC..enieeeieeeieiaienenann (e.g. cotton fabric). 2) Processes conducted in such Party or
non-Parties are....... (e.g. woven). 3) Names of such Party or non-Parties are...... aif

such materials were used in the production of the good (s)).

For each good, the exporter should indicate the Harmonized System (HS) Code at the six-digit level in Box 7.

For each good, the exporter should indicate “ACU” for good complies with accumulation given in Article 29 and “DMI” for good complies
with De Minimis given in article 30 of the agreement in Box 7, if applicable.

If the certificate of origin was issued retroactively in accordance with Rule 3(2) of section 2 of the operational procedures referred to in
Chapter 2 (Trade in Goods) and Chapter 3 (Rules of Origin) of the Agreement, the issuing authority of Thailand should indicate “Date of
shipment is.......... ” On Box 4.

If a new certificate of origin with a new reference number was issued in accordance with Rule 4(4) of Section 2 of the operational
procedures referred to in Chapter 2 (Trade in Goods) and Chapter 3 (Rules of Origin) of the Agreement, the issuing authority of Thailand
should stamp and indicate “DUPLICATE, date of issuance and reference number of original certificate of origin are... (date),............
(reference number)” On Box 4.

Indicate the invoice number and date for each good in Box 10. The invoice should be the one issued for the importation of the good into
Japan.

If the invoice is issued by a person different from the exporter or its authorized agent to whom the certificate of origin is issued and the
person who issues the invoice is located in a non-Party, it should be indicated in Box 1 that the goods are invoiced in a non-Party,
identifying the full legal name and address of the person that issues the invoice. In an exceptional case where the number of invoice issued
in the non-Party is not known at the time of issuance of the certificate of origin, the invoice number issued in the exporting Party should
be indicated in Box 10. It should also be indicated in Box 1 that the goods will be invoiced in a non-Party, identifying the full legal name
and address of the person that will issue the invoice.

Certificate for tropical fruit wine/Certificate for distilled alcoholic beverages.

(1) When a certificate of origin also serves as a certificate for tropical fruit wine in accordance with Rule 1(2) of Chapter I of Part 1 of
Section 1 of the operational procedures referred to in Chapter 2 (trade in Goods) and Chapter 3 (Rules of origin) of the Agreement, the
exporter should explicitly indicate “fermented beverages prepared from XX (one or more of tropical fruits listed in Note in column 2 of
tariff item number 2206.00 in Section 2 of part 2 of Annex | of the Agreement)” as a description of the good and Product Certificate
number in box 7.

(2) When a certificate of origin also serves as a certificate for distilled alcoholic beverages in accordance with rule 1(2) of Chapter II of
Part 1 of Section 1 of the operational procedures referred to in Chapter 2 (Trade in Goods) and Chapter 3 (Rules of Origin) of the
Agreement, the exporter should explicitly indicate “Thai local spirits obtained by fermented mixtures of rice and molasses and/or refined
sugar, and coloured with caramel” as a description of the good and Product Certificate number in Box 7.



COPY

1. Goods consigned from (Exporter's business name, address, country)

Reference No.

AGREEMENT BETWEEN
THE KINGDOM OF THAILAND AND JAPAN
FOR AN ECONOMIC PARTNERSHIP

CERTIFICATE OF ORIGIN

(Combined declaration and certificate)

2. Goods consigned to (Consignee's name, address, country) FORM JTEPA
Issuedin____ THAILAND
(country)
3. Means of transport and route (as far as known) 4. For official use
5. ltem 6. Marks and 5. Item number 6. Marks and 5. Item 6. Marks and
number numbers of numbers of number numbers of
packages packages packages

11. Declaration by the exporter

The undersigned hereby declares that the above details and

statements are correct; that all the goods were produced in

,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, THAILAND

(exporting country)

and that they comply with the origin requirements specified
for those

goods in the Agreement between the Kingdom of Thailand
and Japan

for an Economic Partnership for goods exported to

Place and date, signature of authorized signatory

12. Certification

It is hereby certified, on the basis of control carried out, that
the

declaration by the exporter is correct.

Place and date, signature and stamp of certifying authority

No. 0000000




OVERLEAF NOTES

This form is used by Thailand for the purpose of preferential tariff treatment under the Agreement between the Kingdom of Thailand and
Japan for the Economic Partnership (hereinafter referred to as “the Agreement”).
Conditions: The conditions for the preferential tariff treatment under the Agreement are that the goods exported to the other party should:

1) fall within description of goods eligible for preferential tariff treatment under the Agreement;
(ii) comply with the consignment criteria of Article 32 of the Agreement; and
(iii) comply with the origin criteria given in the next paragraph.
Origin Criteria:
1) the good is wholly obtained or produced entirely in Thailand, as defined in Article 28(1) (a) of the Agreement;
(i1) the good is produced entirely in Thailand exclusively from originating materials of Thailand, as defined in Article 28(1)
(b) of the Agreement; or
(1ii) the good satisfies the product specific rules set out in Annex 2, as well as all other applicable requirements of Chapter 3,

when the good is produced entirely in Thailand using non-originating materials in whole or in part, as defined in Article
28(1) (c) of the Agreement.
If the goods qualify under the above criteria, the exporter should indicate in Box 8 the origin criteria on the basis of which he claims
that his goods qualify for preferential tariff treatment, in the manner shown in the following table:

Circumstances of production in Thailand named in Box 11 of this form Insert in Box 8

(g) the good is wholly obtained or produced entirely in Thailand (see paragraph 3(i) above). “WO”

(h) the good is produced entirely in Thailand exclusively from originating materials of the exporting Party (see

paragraph 3(ii) above). “PE”

(1) the good satisfies the product specific rules (see paragraph 3(iii) above). “ps»

Remark: If the below mentioned good satisfies the above mentioned origin criteria in paragraph 3(iii), the exporter should insert in Box 8 the
above mentioned origin criteria. In addition, the exporter should indicate number and type of packages; description of goods (including quantity
where appropriate and HS code) as well as following data in Box 7:

Good For each good, the exporter must indicate following data in Box 7

With respect to each good of Chapter 16 of | 1) Materials taken by the authorized fishing vessels on the IOTC Record are.........
the Harmonized System (HS.1604.14). (e.g. tuna). 2) Names of such vessels are...... 3) Registered numbers of such vessels
are......... 4) Nationalities of such vessels are......... (if such materials were used in
the production of the good(s)).

With respect to each good of Chapter 7, 16, 5) Materials of non-Parties which are member countries of the ASEAN
18, 19 or 20 of the Harmonized System (HS. ATC..veeinieeieieieienaennn (e.g. cocoa beans).

0710.22-0710.29, 1604.13, 1604.15, 6) Names of such non-Parties are................ (if such materials were used in the
1604.20, 1605.21-1605.29, 1803.20, 18.05, production of the good (s)).

1905.90,  2001.10-2005.60,  2005.80-
2007.10,  2008.11-2008.19,  2008.40-
2008.91, 2009.61-2009.69, 2009.81-

2009.89).

With respect to each goods of Chapter 61 1) Materials of the other Party or non-Parties which are member countries of the ASEAN

through 62 of the Harmonized System. ATC. et (e.g. cotton fabric). 2) Processes conducted in such Party or
non-Parties are....... (e.g. woven). 3) Names of such Party or non-Parties are...... if

such materials were used in the production of the good (s)).

For each good, the exporter should indicate the Harmonized System (HS) Code at the six-digit level in Box 7.

For each good, the exporter should indicate “ACU” for good complies with accumulation given in Article 29 and “DMI” for good complies
with De Minimis given in article 30 of the agreement in Box 7, if applicable.

If the certificate of origin was issued retroactively in accordance with Rule 3(2) of section 2 of the operational procedures referred to in
Chapter 2 (Trade in Goods) and Chapter 3 (Rules of Origin) of the Agreement, the issuing authority of Thailand should indicate “Date of
shipment is.......... ” On Box 4.

If a new certificate of origin with a new reference number was issued in accordance with Rule 4(4) of Section 2 of the operational
procedures referred to in Chapter 2 (Trade in Goods) and Chapter 3 (Rules of Origin) of the Agreement, the issuing authority of Thailand
should stamp and indicate “DUPLICATE, date of issuance and reference number of original certificate of origin are... (date),............
(reference number)” On Box 4.

Indicate the invoice number and date for each good in Box 10. The invoice should be the one issued for the importation of the good into
Japan.

If the invoice is issued by a person different from the exporter or its authorized agent to whom the certificate of origin is issued and the
person who issues the invoice is located in a non-Party, it should be indicated in Box 1 that the goods are invoiced in a non-Party,
identifying the full legal name and address of the person that issues the invoice. In an exceptional case where the number of invoice issued
in the non-Party is not known at the time of issuance of the certificate of origin, the invoice number issued in the exporting Party should
be indicated in Box 10. It should also be indicated in Box 1 that the goods will be invoiced in a non-Party, identifying the full legal name
and address of the person that will issue the invoice.

Certificate for tropical fruit wine/Certificate for distilled alcoholic beverages.

(1) When a certificate of origin also serves as a certificate for tropical fruit wine in accordance with Rule 1(2) of Chapter I of Part 1 of
Section 1 of the operational procedures referred to in Chapter 2 (trade in Goods) and Chapter 3 (Rules of origin) of the Agreement, the
exporter should explicitly indicate “fermented beverages prepared from XX (one or more of tropical fruits listed in Note in column 2 of
tariff item number 2206.00 in Section 2 of part 2 of Annex 1 of the Agreement)” as a description of the good and Product Certificate
number in box 7.

(2) When a certificate of origin also serves as a certificate for distilled alcoholic beverages in accordance with rule 1(2) of Chapter II of
Part 1 of Section 1 of the operational procedures referred to in Chapter 2 (Trade in Goods) and Chapter 3 (Rules of Origin) of the
Agreement, the exporter should explicitly indicate “Thai local spirits obtained by fermented mixtures of rice and molasses and/or refined
sugar, and coloured with caramel” as a description of the good and Product Certificate number in Box 7.
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AMANUIN A

Annex 2 referred to in Chapter 3
Product Specific Rules

Section 1
General Notes

For the purposes of the product specific rules set out
in this Annex:

(a) the product specific rule, or specific set of
rules, that applies to a particular heading or
subheading is set out immediately adjacent to the
heading or subheading;

(b) a requirement of a change in tariff
classification or a specific manufacturing or
processing operation applies only to non-
originating materials;

(c) reference to weight in this Annex means dry
weight unless otherwise specified in the
Harmonized System;

(d) the following definitions apply:

(1) the term “section” means a section of the
Harmonized System;

(ii) the term “chapter” means a chapter of the
Harmonized System;

(1i11) the term “heading” means the first four
digits in the tariff classification number
under the Harmonized System; and

(1iv) the term “subheading” means the first six
digits in the tariff classification number
under the Harmonized System;

(v) the term “QVC 40” means that the good has a
qualifying value content, calculated using
the formula set out in paragraph 4 of
Article 28, of not less than 40 per cent,
and the final process of production has been
performed in a Party;



(vi)

(vii)

(viii)

the term “CC” denotes a change to the
chapter, heading or subheading from any
other chapter. This means that all non-
originating materials used in the production
of the good have undergone a change in
tariff classification at the two-digit level
(i.e. a change in chapter) of the Harmonized
System;

the term “CTH” denotes a change to the
chapter, heading or subheading from any
other heading. This means that all non-
originating materials used in the production
of the good have undergone a change in
tariff classification at the four-digit
level (i.e. a change in heading) of the
Harmonized System;

the term “CTSH” denotes a change to the
chapter, heading or subheading from any
other subheading. This means that all non-
originating materials used in the production
of the good have undergone a change in
tariff classification at the six-digit level
(i.e. a change in subheading) of the
Harmonized System; and

the term “WO” means that the good is wholly
obtained or produced entirely in a Party as
defined in paragraph 2 of Article 28;

this Annex is based on the Harmonized System as
amended on 1 January 2017 (hereinafter referred to
in this Annex as “HS2017");

specific percentages referred to in Article 30,
which relate to the total value or the total
weight of non-originating materials used in the
production of a good that do not undergo an
applicable change in tariff classification, are
as follows:

(1)

(11)

in the case of a good provided for in
chapters 19 through 24 of the Harmonized
System, seven per cent in value of the good;

in the case of a good provided for in
chapters 28 through 49 and 64 through 97 of
the Harmonized System, 10 per cent in value
of the good; and



(iii) in the case of a good provided for in
chapters 50 through 63 of the Harmonized
System, 10 per cent by weight of the good;

and

Note 1:

Note 2:

The term “value of non-originating
materials” means the value determined in
accordance with paragraph 6 of Article
28.

The term “value of the good” means the
free-on-board value of the good referred
to in subparagraph 4 (b) of Article 28 or
the value provided for in paragraph 5 of
that Article.

a good which is covered by Attachment A or B of
the Ministerial Declaration on Trade in
Information Technology Products adopted in the
Ministerial Conference of the World Trade
Organization on 13 December 1996 and is used as a

material

in the production of another good in a

Party may be considered as an originating

material

of the Party, regardless of the

applicable product specific rule for the former

good, provided that the former good is assembled
in either Party, except where the former good is
classified in subheadings 8541.10 through

8542.90.



Section 2
Product Specific Rules

HS Classification

(HS2017)

Product Specific Rule

Section I

Chapter 1

01.01-01.06

[ cc

Chapter 2

02.01-02.10

|CC except from chapter 1.

Chapter 3

Note:

For the purposes of subheadings 0306.16, 0306.17,
0306.35, 0306.36 and 0306.95, a non-originating material
obtained by fishing in a non-Party which is a member
country of the ASEAN or taken by vessels, which are
registered in and sail under the flag of a non-Party
which is a member country of the ASEAN, from the sea
outside the territorial sea of that non-Party shall be
transported to the Party where the non-originating
material is used for the production of a good:

(a) directly from that non-Party; or

(b) through one or more other non-Parties for the
purpose of transit or temporary storage in
warehouses in such non-Parties, provided that it
does not undergo operations other than unloading,
reloading or any other operation to preserve it in
good condition.

0301.11-0306.15 cC

0306.16-0306.17 1. CC, however, non-originating materials of

chapter 3 may be used, provided that the non-
originating materials are obtained by fishing in a
non-Party which is a member country of the ASEAN
or taken by vessels, which are registered in and
sail under the flag of a non-Party which is a
member country of the ASEAN, from the sea outside
the territorial sea of that non-Party: for smoked
shrimps and smoked prawns.

2. CC: for any other goods.

0306.19-0306.34 cC

0306.35-0306.36 1. CC, however, non-originating materials of

chapter 3 may be used, provided that the non-
originating materials are obtained by fishing in a
non-Party which is a member country of the ASEAN
or taken by vessels, which are registered in and
sail under the flag of a non-Party which is a
member country of the ASEAN, from the sea outside
the territorial sea of that non-Party: for smoked
shrimps and smoked prawns.

2. CC: for any other goods.

0306.39-0306.94 cC

0306.95

1. CC, however, non-originating materials of
chapter 3 may be used, provided that the non-
originating materials are obtained by fishing in a




non-Party which is a member country of the ASEAN
or taken by vessels, which are registered in and
sail under the flag of a non-Party which is a
member country of the ASEAN, from the sea outside
the territorial sea of that non-Party: for smoked
shrimps and smoked prawns.

2. CC: for any other goods.
0306.99-0308.90 cC
Chapter 4
04.01-04.03 CcC
04.04 CTH
04.05 cC
04.06 CTH
04.07-04.10 CcC
Chapter 5
05.01-05.11 [ cc
Section II
Chapter 6
06.01-06.04 | cTsH
Chapter 7
Note: For the purposes of subheadings 0710.22 and 0710.29, a

non-originating material harvested, picked or gathered in
a non-Party which is a member country of the ASEAN shall
be transported to the Party where the non-originating
material is used for the production of a good:

(a)

(b)

directly from that non-Party; or

through one or more other non-Parties for the
purpose of transit or temporary storage in
warehouses in such non-Parties, provided that it
does not undergo operations other than unloading,
reloading or any other operation to preserve it in
good condition.

0701.10-0710.21

cC

0710.22-0710.29

CTH, provided that where non-originating materials
of heading 07.08 are used, each of the non-
originating materials is harvested, picked or
gathered in a non-Party which is a member country
of the ASEAN.

0710.30-0714.90 cC

Chapter 8

08.01-08.14 [ cc

Chapter 9

09.01 CC

09.02-09.03 CTH

0904.11 cc

0904.12 CTSH

0904.21-0906.19 CcC

0906.20 CTSH

0907.10-0910.30 CcC

0910.91 1. CC: for curry.
2. CTSH: for any other goods.

0910.99 CcC




Chapter 10

10.01-10.08 CcC

Chapter 11

11.01-11.04 cC

11.05 CC except from chapter 7.

1106.10 CcC

1106.20 CC except from chapter 7.

1106.30 CC except from chapter 8.

11.07-11.09 CcC

Chapter 12

12.01-12.14 [ cc

Chapter 13

13.01-13.02 [ cc

Chapter 14

14.01-14.04 [ cc

Section III

Chapter 15

1501.10-1515.50 CcC

1515.90 1. CC except from chapter 10, 11 or 23: for
rice bran oil and its fractions.
2. CC: for any other goods.

15.16-15.18 CcC

15.20 CTH

15.21-15.22 CcC

Section IV

Chapter 16

Note 1: For the purposes of subheading 1604.14, a non-originating

material taken by authorised fishing vessels on the
Indian Ocean Tuna Commission Record (hereinafter referred
to in this Agreement as “the IOTC Record”) shall be
transported to the Party where the non-originating
material is used for the production of a good without
having undergone any operation other than operation to
preserve it in good condition.

Note 2: For the purposes of subheadings 1604.13, 1604.15,
1604.20, 1605.21 and 1605.29, a non-originating material
obtained by fishing in a non-Party which is a member
country of the ASEAN or taken by vessels, which are
registered in and sail under the flag of a non-Party
which is a member country of the ASEAN, from the sea
outside the territorial sea of that non-Party shall be
transported to the Party where the non-originating
material is used for the production of a good:

(a) directly from that non-Party; or

(b) through one or more other non-Parties for the
purpose of transit or temporary storage in
warehouses in such non-Parties, provided that it
does not undergo operations other than unloading,
reloading or any other operation to preserve it in
good condition.

16.01-16.02 CC except from chapter 1 or 2.

16.03 ccC




1604.11-1604

.12

CC except from chapter 3.

1604.13

CC, provided that where non-originating materials
of chapter 3 are used, each of the non-originating
materials is obtained by fishing in a non-Party
which is a member country of the ASEAN or taken by
vessels, which are registered in and sail under
the flag of a non-Party which is a member country
of the ASEAN, from the sea outside the territorial
sea of that non-Party.

1604.14

CC, provided that where non-originating materials
of chapter 3 are used, each of the non-originating
materials is taken by the authorised fishing
vessels on the IOTC Record.

1604.15

CC, provided that where non-originating materials
of chapter 3 are used, each of the non-originating
materials is obtained by fishing in a non-Party
which is a member country of the ASEAN or taken by
vessels, which are registered in and sail under
the flag of a non-Party which is a member country
of the ASEAN, from the sea outside the territorial
sea of that non-Party.

1604.16-1604

.19

CC except from chapter 3.

1604.20

CC, provided that where non-originating materials
of chapter 3 are used, each of the non-originating
materials is obtained by fishing in a non-Party
which is a member country of the ASEAN or taken by
vessels, which are registered in and sail under
the flag of a non-Party which is a member country
of the ASEAN, from the sea outside the territorial
sea of that non-Party.

1604.31-1605.

10

CC except from chapter 3.

1605.21-1605.

29

CC, provided that where non-originating materials
of chapter 3 are used, each of the non-originating
materials is obtained by fishing in a non-Party
which is a member country of the ASEAN or taken by
vessels, which are registered in and sail under
the flag of a non-Party which is a member country
of the ASEAN, from the sea outside the territorial
sea of that non-Party.

1605.30-1605.

69

CC except from chapter 3.

Chapter 17

17.01

CC except from chapter 12.

1702.11-1702.

19

CC except from chapter 4.

1702.20-1702.

40

CcC

1702.50

CC except from chapter 11.

1702.60-1702

.90

cC

17.03

CC except from chapter 12.

17.04

cC

Chapter 18

Note:

For the purposes of subheading 1803.20 and heading 18.05,
a non-originating material harvested, picked or gathered
in a non-Party which is a member country of the ASEAN
shall be transported to the Party where the non-
originating material is used for the production of a

good:




directly from that non-Party; or

through one or more other non-Parties for the
purpose of transit or temporary storage in
warehouses in such non-Parties, provided that it
does not undergo operations other than unloading,
reloading or any other operation to preserve it in
good condition.

18.01-18.02

cC

1803.10

CTH, provided that the non-originating cocoa beans
of heading 18.01 constitute no more than 50 per
cent by weight of the good.

1803.20

CTH, provided that where non-originating cocoa
beans of heading 18.01 are used, the non-
originating cocoa beans, which are harvested,
picked or gathered in a non-Party which is a
member country of the ASEAN, constitute at least
50 per cent by weight of the good.

18.04

CTH

18.05

CTH, provided that where non-originating cocoa
beans of heading 18.01 are used, the non-
originating cocoa beans, which are harvested,
picked or gathered in a non-Party which is a
member country of the ASEAN, constitute at least
50 per cent by weight of the good.

1806.10-1806.20 cC

1806.31 CTSH

1806.32 CcC

1806.90 CTSH

Chapter 19

Note: For the purposes of subheading 1905.90:

(a)

a non-originating material produced entirely in a
non-Party which is a member country of the ASEAN
shall be transported to the Party where the non-
originating material is used for the production of
a good:

(1) directly from that non-Party; or

(11) through one or more other non-Parties for the
purpose of transit or temporary storage in
warehouses in such non-Parties, provided that
it does not undergo operations other than
unloading, reloading or any other operation
to preserve it in good condition; and

a non-originating material produced entirely in a
non-Party which is a member country of the ASEAN
and used in the production of a good shall be
limited to those produced from materials harvested,
picked or gathered in either Party or the non-Party
which is a member country of the ASEAN.

1901.10

cC




1901.20 CTSH

1901.90-1902.40 cC

19.03 CC except from chapter 11.

1904.10-1905.40 cC

1905.90 1. CC, provided that where non-originating

materials of heading 11.05 are used, each of the
non-originating materials is produced entirely in
a non-Party which is a member country of the
ASEAN: for crisp savoury food products, made from
a dough based on potato powder.

2. CC: for any other goods.

Chapter 20

Note: For the purposes of subheadings 2001.10 through 2005.60,
2005.80 through 2007.10, 2008.11, 2008.19, 2008.40
through 2008.91, 2009.61, 2009.69, 2009.81 and 2009.89:

(a)

a non-originating material harvested, picked,
gathered or produced entirely in a non-Party which
is a member country of the ASEAN shall be
transported to the Party where the non-originating
material is used for the production of a good:

(1) directly from that non-Party; or

(11) through one or more other non-Parties for the
purpose of transit or temporary storage in
warehouses in such non-Parties, provided that
it does not undergo operations other than
unloading, reloading or any other operation
to preserve it in good condition; and

a non-originating material produced entirely in a
non-Party which is a member country of the ASEAN
and used in the production of a good shall be
limited to those produced from materials harvested,
picked or gathered in either Party or the non-Party
which is a member country of the ASEAN.

2001.10

CC, provided that where non-originating materials
of chapter 7 are used, each of the non-originating
materials is harvested, picked, gathered or
produced entirely in a non-Party which is a member
country of the ASEAN.

2001.90

CC, provided that where non-originating materials
of chapter 7 or 8 are used, each of the non-
originating materials is harvested, picked,
gathered or produced entirely in a non-Party which
is a member country of the ASEAN.

2002.10-2004.10

CC, provided that where non-originating materials
of chapter 7 are used, each of the non-originating
materials is harvested, picked, gathered or
produced entirely in a non-Party which is a member
country of the ASEAN.

2004.90

CC, provided that where non-originating materials
of chapter 7 or 11 are used, each of the non-
originating materials is harvested, picked,




gathered or produced entirely in a non-Party which
is a member country of the ASEAN.

2005.10-2005.20 CC, provided that where non-originating materials
of chapter 7 are used, each of the non-originating
materials is harvested, picked, gathered or
produced entirely in a non-Party which is a member
country of the ASEAN.

2005.40 CC, provided that where non-originating materials
of chapter 7 or 11 are used, each of the non-
originating materials is harvested, picked,
gathered or produced entirely in a non-Party which
is a member country of the ASEAN.

2005.51-2005.60 CC, provided that where non-originating materials
of chapter 7 are used, each of the non-originating
materials is harvested, picked, gathered or
produced entirely in a non-Party which is a member
country of the ASEAN.

2005.70 CC except from chapter 7.

2005.80-2005.99 CC, provided that where non-originating materials
of chapter 7 are used, each of the non-originating
materials is harvested, picked, gathered or
produced entirely in a non-Party which is a member
country of the ASEAN.

20.06 CC, provided that where non-originating materials
of chapter 7 or 8 are used, each of the non-
originating materials is harvested, picked,
gathered or produced entirely in a non-Party which
is a member country of the ASEAN.

2007.10 CC, provided that where non-originating materials
of chapter 8 are used, each of the non-originating
materials is harvested, picked, gathered or
produced entirely in a non-Party which is a member
country of the ASEAN.

2007.91 CC except from chapter 8.

2007.99 CC except from chapter 7 or 8.

2008.11 CC, provided that where non-originating materials
of chapter 12 are used, each of the non-
originating materials is harvested, picked,
gathered or produced entirely in a non-Party which
is a member country of the ASEAN.

2008.19 CC, provided that where non-originating materials
of chapter 8 are used, each of the non-originating
materials is harvested, picked, gathered or
produced entirely in a non-Party which is a member
country of the ASEAN.

2008.20-2008.30 CC except from chapter 8.

2008.40-2008.91 CC, provided that where non-originating materials
of chapter 8 are used, each of the non-originating
materials is harvested, picked, gathered or
produced entirely in a non-Party which is a member
country of the ASEAN.

2008.93-2008.99 CcC

2009.11-2009.49 CC except from chapter 8.

2009.50

CC except from heading 07.02.




2009.61-2009.69 CC, provided that where non-originating materials
of chapter 8 are used, each of the non-originating
materials is harvested, picked, gathered or
produced entirely in a non-Party which is a member
country of the ASEAN.

2009.71-2009.79 CC except from chapter 8.

2009.81-2009.89 CC, provided that where non-originating materials
of chapter 7 or 8 are used, each of the non-
originating materials is harvested, picked,
gathered or produced entirely in a non-Party which
is a member country of the ASEAN.

2009.90 CC except from chapter 7 or 8.

Chapter 21

2101.11 cC

2101.12-2101.20 CC or QVC 40

2101.30 1. CC except from chapter 10 or 19: for tea
bag of roasted barley groats, put up for retail
sale.
2. CC: for any other goods.

2102.10-2103.10 CTH

2103.20 CC except from chapter 7 or 20.

2103.30 CcC

2103.90 CTH

2104.10-2106.10 CcC

2106.90 QVC 40

Chapter 22

2201.10-2202.10 CcC

2202.91-2202.99 QVC 40

2203.00-2204.29 CC

2204.30-2206.00 CC except from chapter 8 or 20.

22.07 CC

2208.20-2208.60 CTH except from heading 22.07.

2208.70 CTH except from heading 22.07; or
QVvC 40.

2208.90 1. CTH and QVC 40: for saké compound or
cooking saké (mirin).
2. CC except from chapter 8 or 20: for
beverages with a basis of fruit juices of an
alcoholic strength by volume of less than one per
cent.
3. CTH except from heading 22.07: for any
other goods.

22.09 CTH

Chapter 23

23.01 cC

23.02 CTH

23.03 CcC

23.04-23.08 CTH

23.09 QVC 40

Chapter 24

2401.10-2401.20 CcC

2401.30 CTSH

24.02-24.03 CTH




Section V

Chapter 25

2501.00-2520.10 CcC

2520.20 CTSH

25.21 CcC

2522.10 CTH or QVC 40
2522.20 CTSH or QVC 40
2522.30 CTH or QVC 40
25.23 CTH
25.24-25.30 ccC

Chapter 26

26.01-26.17 CcC

26.18-26.21 WO

Chapter 27

Note: For the purposes of this chapter, the term “chemical

reaction” means a process,

including a biochemical

process, which results in a molecule with a new structure
by breaking intramolecular bonds and by forming new
intramolecular bonds, or by altering the spatial
arrangement of atoms in a molecule, but does not include:

(a) dissolving in water or other solvents;
(b) the elimination of solvents including solvents
water; or
(c) the addition or elimination of water of
crystallisation.
27.01-27.03 ccC
27.04-27.08 CTH; or

A chemical reaction is undergone in a Party.

27.09

cC

2710.12-2710.20

CTH; or
A chemical reaction is undergone in a Party.

2710.91-2710.99

WO

2711.11

cC

2711.12-2711.19

CTH; or
A chemical reaction is undergone in a Party.

2711.21

cC

2711.29-2715.00

CTH; or

A chemical reaction is undergone in a Party.

Section VI

Note:

(a)

For the purposes of chapters 28 through 38:

the term “chemical reaction” means a process,
including a biochemical process, which results in a
molecule with a new structure by breaking
intramolecular bonds and by forming new
intramolecular bonds, or by altering the spatial
arrangement of atoms in a molecule, but does not
include:

(1) dissolving in water or other solvents;




(11) the elimination of solvents including
solvents water; or

(11ii1) the addition or elimination of water of
crystallisation;

the term “purification” means a process of
reduction or elimination of impurities resulting
in:

(1) the elimination of not less than 80 per cent
of the content of existing impurities; or

(11) a good directly suitable for one or more of
the following applications:

(AA) pharmaceutical, medical, cosmetic,
veterinary or food grade substances;

(BB) chemical products and reagents for
analytical, diagnostic or laboratory
use;

(CC) elements and components for use in

micro-electronics;
(DD) specialised optical use;
(EE) biotechnical use;

(FF) carriers used in a separation process;
or

(GG) nuclear grade use;

the term “isomer separation” means a process of
isolation or separation of an isomer from a mixture
of isomers; or

the term “biotechnological processes” means:

(1) biological or biotechnological culturing,
hybridisation or genetic modification of
micro-organisms or cells of human, animal or
plant; or

(ii) production, isolation or purification of
cellular or intercellular structures.

Chapter 28

2801.10-2804.50

CTH;

QVC 40; or

A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

2804.61

CTSH;
QVC 40; or




A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

2804.69-2809.10 CTH;
QVC 40; or
A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

2809.20 CTSH;
QVC 40; or
A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

2810.00-2813.10 CTH;
QVC 40; or
A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

2813.90 CTSH;
QVC 40; or
A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

28.14-28.43 CTH;
QVC 40; or
A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

2844.10 CcC

2844.20-2844.50 CTSH

28.45-28.53 CTH;
QVC 40; or
A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

Chapter 29

2901.10-2905.42 CTSH;
QVC 40; or
A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

2905.43-2905.45 CTSH

2905.49-2905.59 CTSH;
QVC 40; or
A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

2906.11 CC except from heading 33.01.

2906.12-2910.90 CTSH;
QVC 40; or

A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

29.11

CTH;
QVC 40; or




A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

29.12 CTSH;
QVC 40; or
A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

29.13 CTH;
QVC 40; or

A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

2914.11-2918.13

CTSH;

QVC 40; or

A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

2918.14-2918.15 CTSH
2918.16-2918.99 CTSH;
QVC 40; or

A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

29.19 CTH;
QVC 40; or
A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

2920.11-2922.41 CTSH;
QVC 40; or
A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

2922 .42 CTSH

2922.43-2923.10 CTSH;
QVC 40; or
A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

2923.20 CTSH

2923.30-2924.24 CTSH;
QVC 40; or
A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

2924.25-2924.29 CTSH

29.25-29.26 CTSH;
QVC 40; or
A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

29.27-29.28 CTH;

QVC 40; or




A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

29.29-29.30 CTSH;
QVC 40; or
A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

29.31 CTH;
QVC 40; or
A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

29.32-29.34 CTSH;
QVC 40; or
A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

29.35 CTH;
QVC 40; or
A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

29.36 CTSH;
QVC 40; or

A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

2937.11-2938.10

CTH;

QVC 40; or

A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

2938.90 CTH
2939.11-2939.79 CTH;
QVvC 40; or

A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

2939.80 CTSH;
QVvC 40; or
A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

29.40 CTH

29.41-29.42 CTH;
QVC 40; or
A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

Chapter 30

3001.20-3002.19

CTH;
QVC 40; or




A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

3002.20-3002.30

CC;

QVC 40; or

A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

3002.90 CTH;
QVC 40; or
A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

30.03 CC;
QVC 40; or
A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

30.04 CTH except from heading 30.03 or except this

change results from putting up in measured doses
of other headings.

3005.10-3006.20

CTH;

QVC 40; or

A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

3006.30 CTH except this change results from putting up in
measured doses of other headings.

3006.40 CTH;
QVC 40; or
A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

3006.50 CTH

3006.60-3006.91 CTH;
QvC 40; or

A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

3006.92 WO

Chapter 31

31.01 CTH;
QVC 40; or
A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

31.02-31.05 CTSH;
QVC 40; or
A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

Chapter 32

3201.10-3201.20

CTH;
QVC 40; or




A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

3201.90 CTH or QVC 40

3202.10 CTH;
QVC 40; or
A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

3202.90 CTSH;
QVC 40; or
A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

3203.00-3204.17 CTH;
QVC 40; or
A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

3204.19 CTSH;
QVC 40; or
A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

3204.20 CTH;
QVC 40; or
A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

3204.90 CTSH;
QVC 40; or
A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

32.05-32.15 CTH;
QVC 40; or
A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

Chapter 33

3301.12-3301.30 CTH

3301.90 CTSH

3302.10-3306.10 CTH;
QVC 40; or
A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

3306.20 CTH except from chapter 54.

3306.90-3307.90 CTH;
QVC 40; or

A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

Chapter 34




34.01

CTH;

QVC 40; or

A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

34.02 CTSH;
QVC 40; or
A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

34.03-34.07 CTH;
QVC 40; or
A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

Chapter 35

3501.10 CTH

3501.90 CTSH

3502.11-3502.19 CC except from chapter 4.

3502.20 CTH

3502.90 CTSH

35.03-35.04 CTH

35.05 CcC

35.06-35.07 CTH;
QVC 40; or
A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

Chapter 36

36.01-36.06 CTH;
QVC 40; or
A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

Chapter 37

37.01 CC

37.02-37.07 CTH;
QVC 40; or
A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

Chapter 38

38.01 CTSH;
QVvVC 40; or
A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

38.02-38.04 CTH or QVC 40

3805.10 CTH;
QVC 40; or
A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

3805.90 1. CTH;




QVC40; or

A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party: for pine oil.

2. CTH or QVC 40: for any other goods.
3806.10-3806.20 CTSH;
QVC 40; or

A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

3806.30

CTSH

3806.90

CTSH;

QVC 40; or

A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

38.07-38.08

CTH;

QVC 40; or

A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

3809.10

CTH

3809.91-3822.00

CTH;

QVC 40; or

A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

38.23 CTSH
3824.10-3824.50 CTH;
QVC 40; or

A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

3824.60 CTH
3824.71-3824.99 CTH;
QVC 40; or

A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

38.25 WO
38.26 CTH;
QVvC 40; or

A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is

undergone in a Party.

Section VII

Note: For the purposes of chapters 39 and 40:

(a)

the term “chemical reaction” means a process,
including a biochemical process, which results in a
molecule with a new structure by breaking
intramolecular bonds and by forming new
intramolecular bonds, or by altering the spatial
arrangement of atoms in a molecule, but does not
include:




(i) dissolving in water or other solvents;

(11) the elimination of solvents including
solvents water; or

(1ii) the addition or elimination of water of

crystallisation;

(b) the term “purification” means a process of
reduction or elimination of impurities resulting
in:

(1) the elimination of not less than 80 per cent
of the content of existing impurities; or
(ii) a good directly suitable for one or more of
the following applications:
(AA) pharmaceutical, medical, cosmetic,
veterinary or food grade substances;
(BB) chemical products and reagents for
analytical, diagnostic or laboratory
use;
(CC) elements and components for use in
micro-electronics;
(DD) specialised optical use;
(EE) biotechnical use;
(FF) carriers used in a separation process;
or
(GG) nuclear grade use;
(c) the term “isomer separation” means a process of

isolation or separation of an isomer from a mixture
of isomers; or

(d) the term “biotechnological processes” means:

(1) biological or biotechnological culturing,
hybridisation or genetic modification of
micro-organisms or cells of human, animal or
plant; or

(ii) production, isolation or purification of
cellular or intercellular structures.

Chapter 39

39.01-39.14 CTH;
QVC 40; or




A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

39.15 WO

39.16-39.26 CTH;
QVC 40; or
A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

Chapter 40

4001.10 cC

4001.21-4001.29 CTH;
QVC 40; or

A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

4001.30 cC

40.02-40.03 CTH;
QVC 40; or
A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

40.04 WO

40.05-40.11 CTH;
QVC 40; or

A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

4012.11-4012.19

CTSH;

QVC 40; or

A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

4012.20 ccC
4012.90-4017.00 CTH;
QVC 40; or

A chemical reaction, purification, isomer
separation or biotechnological processes is
undergone in a Party.

Section VIII

Chapter 41

41.01-41.03 cC

41.04 CTH except from heading 41.01.

41.05 CTH except from heading 41.02.

41.06 CTH except from heading 41.03.

41.07 CTH except from heading 41.01 or 41.04.
41.12 CTH except from heading 41.02 or 41.05.
41.13 CTH except from heading 41.03 or 41.06.
41.14 CTH except from headings 41.01 through 41.03.
41.15 CTH

Chapter 42

42.01-42.06 | cc

Chapter 43

43.01 | cTH




43.02

CTH

except from heading 43.01.

43.03 CTH except from heading 43.02.

43.04 CTH

Section IX

Chapter 44

44.01-44.11 CTH

44,12 CTH and QVC 40

44.13-44.21 CTH

Chapter 45

45.01-45.04 CTH or QVC 40

Chapter 46

4601.21-4601.22 CC

4601.29 1. CC except from chapter 14: for igusa goods.
2. CC: for any other goods.

4601.92-4601.93 CC

4601.94 1. CC except from chapter 14: for igusa goods.
2. CC: for any other goods.

4601.99 CcC

46.02 CTH

Section X

Chapter 47

47.01-47.06 CTH or QVC 40

47.07 WO

Chapter 48

48.01-48.06 CTH

4807.00-4808.10 CTH or QVC 40

4808.40 1. CTH except from heading 48.04: for sack

2.

kraft paper.
CTH except from heading 48.05:
kraft paper.

for other

4808.90 CTH except from heading 48.06.

48.09-48.14 CTH or QVC 40

48.16 CTH except from heading 48.009.

48.17 CTH or QVC 40

48.18 CTH except from heading 48.03.

48.19-48.23 CTH or QVC 40

Chapter 49

49.01-49.11 ccC

Section XI

Note: For the purposes of chapters 50 through 55 and 60, the

dyeing or printing process shall be accompanied by two or
more of the following operations:
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antibacterial finish;
antimelt finish;
antimosquito finish;
anti-pilling finish;
antistatic finish;
artificial creasing;
bleaching;

brushing;

buff finish;

burn-out finish;
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calendering;

compressive shrinkage;
crease resistant finish;
decatising;

deodorant finish;
easy-care finish;
embossing;

emerising;

flame resistant finish;
flock finish;

foam printing;

liquid ammonia process;
mercerisation,

microbial control finish;
milling;

moare finish;

moisture permeable waterproofing;
oil-repellent finish;
organdie finish;

peeling treatment;
perfumed finish;
relaxation;

ripple finish;

schreiner finish;
shearing;

shrink resistant finish;
soil guard finish;

soil release finish;
stretch finish;
tick-proofing;

UV cut finish;

wash and wear finish;
water absorbent finish;
waterproofing;
water-repellent finish;
wet decatising;
windbreak finish; or
wire raising.

Chapter 50

50.01-50.04 CcC

50.05 CTH except from heading 50.06.

50.06 CTH except from heading 50.05.

50.07 CTH except from headings 50.04 through 50.06;
CTH, provided that where non-originating materials
of headings 50.04 through 50.06 are used, the
fabric of heading 50.07 is dyed or printed in a
Party; or
CTH, provided that where non-originating materials
of headings 50.04 through 50.06 are used, each of
the non-originating materials is dyed or printed
prior to weaving the fabric in a Party.

Chapter 51

51.01-51.05 ccC

51.06-51.10 CTH except from headings 51.06 through 51.10.

51.11-51.13

CTH except from headings 51.06 through 51.13;




CTH, provided that where non-originating materials
of headings 51.06 through 51.10 are used, the
fabric of headings 51.11 through 51.13 is dyed or
printed in a Party; or

CTH, provided that where non-originating materials
of headings 51.06 through 51.10 are used, each of
the non-originating materials is dyed or printed
prior to weaving the fabric in a Party.

Chapter 52

52.01-52.03 cC

52.04-52.07 CTH except from headings 52.03 through 52.07.

52.08-52.12 CTH except from headings 52.04 through 52.12;
CTH, provided that where non-originating materials
of headings 52.04 through 52.07 are used, the
fabric of headings 52.08 through 52.12 is dyed or
printed in a Party; or
CTH, provided that where non-originating materials
of headings 52.04 through 52.07 are used, each of
the non-originating materials is dyed or printed
prior to weaving the fabric in a Party.

Chapter 53

53.01-53.05 CcC

53.06-53.08 CTH except from headings 53.06 through 53.08.

53.09-53.11 CTH except from headings 53.06 through 53.08;
CTH, provided that where non-originating materials
of headings 53.06 through 53.08 are used, the
fabric of headings 53.09 through 53.11 is dyed or
printed in a Party; or
CTH, provided that where non-originating materials
of headings 53.06 through 53.08 are used, each of
the non-originating materials is dyed or printed
prior to weaving the fabric in a Party.

Chapter 54

54.01-54.06 CcC

54.07-54.08 CTH except from headings 54.01 through 54.08;
CTH, provided that where non-originating materials
of headings 54.01 through 54.06 are used, the
fabric of heading 54.07 or 54.08 is dyed or
printed in a Party; or
CTH, provided that where non-originating materials
of headings 54.01 through 54.06 are used, each of
the non-originating materials is dyed or printed
prior to weaving the fabric in a Party.

Chapter 55

55.01-55.07 CC except from headings 54.01 through 54.06.

55.08-55.11 CTH except from headings 55.06 through 55.11.

55.12-55.16 CTH except from headings 55.08 through 55.16;

CTH, provided that where non-originating materials
of headings 55.08 through 55.11 are used, the
fabric of headings 55.12 through 55.16 is dyed or
printed in a Party; or

CTH, provided that where non-originating materials
of headings 55.08 through 55.11 are used, each of
the non-originating materials is dyed or printed
prior to weaving the fabric in a Party.




Chapter 56

56.

01-56.03

CC except from headings 50.04 through 50.07, 51.06
through 51.13, 52.04 through 52.12, 53.06 through
53.11, 55.08 through 55.16 or chapter 54.

56.

04-56.09

CC except from headings 50.04 through 50.06, 51.06
through 51.10, 52.04 through 52.07, 53.06 through
53.08, 54.01 through 54.06 or 55.08 through 55.11.

Chapter 57

57.

01-57.05

CC except from headings 50.04 through 50.07, 51.06
through 51.13, 52.04 through 52.12, 53.06 through
53.11, 55.08 through 55.16 or chapter 54.

Chapter 58

58.

01-58.11

CC except from headings 50.04 through 50.06, 51.06
through 51.10, 52.04 through 52.07, 53.06 through
53.08, 54.01 through 54.06 or 55.08 through 55.11.

Chapter 59

59.

01

CC except from headings 50.07, 51.11 through
51.13, 52.08 through 52.12, 53.09 through 53.11,
54.07, 54.08 or 55.12 through 55.16.

59.

02

CTH except from headings 50.04 through 50.07,
51.06 through 51.13, 52.04 through 52.12, 53.06
through 53.11, 55.08 through 55.16 or chapter 54.

59.

03-59.09

CC except from headings 50.07, 51.11 through
51.13, 52.08 through 52.12, 53.09 through 53.11,
54.07, 54.08 or 55.12 through 55.16.

59.

10

CTH except from headings 50.04 through 50.07,
51.06 through 51.13, 52.04 through 52.12, 53.06
through 53.11, 55.08 through 55.16 or chapter 54.

59.

11

CC except from headings 50.07, 51.11 through
51.13, 52.08 through 52.12, 53.09 through 53.11,
54.07, 54.08 or 55.12 through 55.16.

Chapter 60

60.

01-60.06

CC except from headings 50.04 through 50.06, 51.06
through 51.10, 52.04 through 52.07, 53.06 through
53.08, 54.01 through 54.06 or 55.08 through 55.11;
CTH, provided that where non-originating materials
of headings 50.04 through 50.06, 51.06 through
51.10, 52.04 through 52.07, 53.06 through 53.08,
54.01 through 54.06 or 55.08 through 55.11 are
used, the fabric of headings 60.01 through 60.06
is dyed or printed in a Party; or

CTH, provided that where non-originating materials
of headings 50.04 through 50.06, 51.06 through
51.10, 52.04 through 52.07, 53.06 through 53.08,
54.01 through 54.06 or 55.08 through 55.11 are
used, the non-originating materials are dyed or
printed prior to weaving the fabric in a Party.

Chapter 61

Note 1:

For the purposes of determining the origin of a good of
this chapter, the rule applicable to that good shall only
apply to the component that determines the tariff
classification of the good and such component must
satisfy the tariff change requirements set out in the
rule for that good.




Note 2:

For the purposes of this chapter, a non-originating
material which is knitted or crocheted entirely in the
other Party or a non-Party which is a member country of
the ASEAN shall be transported to the Party where the
non-originating material is used for the production of a
good:

(a) directly from that other Party or that non-Party;
or
(b) through one or more other non-Parties for the

purpose of transit or temporary storage in
warehouses in such non-Parties, provided that it
does not undergo operations other than unloading,
reloading or any other operation to preserve it in
good condition.

61.01-61.17

CC, provided that non-originating materials of
headings 50.07, 51.11 through 51.13, 52.08 through
52.12, 53.09 through 53.11, 54.07, 54.08, 55.12
through 55.16 or chapter 60 are used, each of the
non-originating materials is knitted or crocheted
in either Party or a non-Party which is a member
country of the ASEAN.

Chapter 62

Note 1:

For the purposes of determining the origin of a good of
this chapter, the rule applicable to that good shall only
apply to the component that determines the tariff
classification of the good and such component must
satisfy the tariff change requirements set out in the
rule for that good.

Note 2:

For the purposes of this chapter, a non-originating
material which is woven or knitted or crocheted entirely
in the other Party or a non-Party which is a member
country of the ASEAN shall be transported to the Party
where the non-originating material is used for the
production of a good:

(a) directly from that other Party or that non-Party;
or

(b) through one or more other non-Parties for the
purpose of transit or temporary storage in
warehouses in such non-Parties, provided that it
does not undergo operations other than unloading,
reloading or any other operation to preserve it in
good condition.

62.01-62.11

CC, provided that non-originating materials of
headings 50.07, 51.11 through 51.13, 52.08 through
52.12, 53.09 through 53.11, 54.07, 54.08, 55.12
through 55.16 or chapter 60 are used, each of the
non-originating materials is woven in either Party
or a non-Party which is a member country of the
ASEAN.

62.12

CC, provided that non-originating materials of
headings 50.07, 51.11 through 51.13, 52.08 through
52.12, 53.09 through 53.11, 54.07, 54.08, 55.12




through 55.16 or chapter 60 are used, each of the
non-originating materials is woven, knitted or
crocheted in either Party or a non-Party which is
a member country of the ASEAN.

62.13-62.17 CC, provided that non-originating materials of
headings 50.07, 51.11 through 51.13, 52.08 through
52.12, 53.09 through 53.11, 54.07, 54.08, 55.12
through 55.16 or chapter 60 are used, each of the
non-originating materials is woven in either Party
or a non-Party which is a member country of the
ASEAN.

Chapter 63

Note: For the purposes of determining the origin of a good of
this chapter, the rule applicable to that good shall only
apply to the component that determines the tariff
classification of the good and such component must
satisfy the tariff change requirements set out in the
rule for that good.

63.01-63.10 CC except from headings 50.07, 51.11 through
51.13, 52.08 through 52.12, 53.09 through 53.11,
54.07, 54.08, 55.12 through 55.16, 58.01, 58.02 or
chapters 60 through 62, provided that the good is
both cut (or knit to shape) and sewn or otherwise
assembled in a Party.

Section XII

Chapter 64

64.01-64.05 CTH except from heading 64.06.

64.06 CcC

Chapter 65

65.01-65.02 CC

65.04 CTH except from heading 65.05.

65.05 CTH except from heading 65.04.

65.06-65.07 CTH

Chapter 66

66.01-66.02 CTH or QVC 40

66.03 CC or QVC 40

Chapter 67

67.01-67.04 | CTH or QvC 40

Section XIII

Chapter 68

68.01-68.15 | cTH or QvC 40

Chapter 69

69.01-69.06 CC or QVC 40

69.07 1. CC or QVC 40: for unglazed.
2. CTH, however, non-originating unglazed
materials of heading 69.07 may be used; or

QVC 40: for glazed.

69.09-69.14 CC or QVC 40

Chapter 70

70.01 CcC

70.02-70.17 CTH or QVC 40

7018.10 CTH

7018.20 CTH or QVC 40




7018.90 CTH

70.19-70.20 CTH or QVC 40

Section XIV

Chapter 71

Note: For the purposes of this chapter, natural or cultured

pearls which are temporarily strung only for convenience
of transport and not otherwise worked shall be regarded
as unworked natural or cultured pearls of subheading

7101.21.

7101.10-7102.21 CcC

7102.29 CTSH or QVC 40

7102.31 CcC

7102.39 CTSH or QVC 40

7103.10 CcC

7103.91-7104.10 CTSH or QVC 40

7104.20 CTH or QVC 40

7104.90 CTSH or QVC 40

71.05 CTH or QVC 40

71.06 CTSH or QVC 40

71.07 CTH or QVC 40

71.08 CTSH or QVC 40

71.09 CTH or QVC 40

71.10 CTSH or QVC 40

71.11 CTH or QVC 40

71.12 WO

71.13 CTH except from headings 71.14 through 71.18.

71.14 CTH except from headings 71.13 or 71.15 through
71.18.

71.15 CTH except from headings 71.13, 71.14 or 71.16
through 71.18.

71.16 CTH except from headings 71.13 through 71.15,
71.17, 71.18, subheading 7101.22, 7102.39,
7103.91, 7103.99 or 7104.90.

71.17 CTH except from headings 71.13 through 71.16.

71.18 CTH

Section XV

Chapter 72

Note: For the purposes of this chapter, a good shall not be

considered to satisfy the requirement of change in tariff
classification merely by cutting including shearing or
slitting to change its shape or dimensions.

72.01 CC or QVC 40
72.02 CTH or QVC 40
72.03 CC or QVC 40
72.04 WO

7205.10 CTH or QVC 40

7205.21-7205.29 CTSH or QVC 40

7206.10-7210.69 CTH or QVC 40

7210.70-7210.90 CTSH or QVC 40

7211.13-7211.19 CTH or QVC 40

7211.23-7211.90 CTSH or QVC 40

7212.10-7212.30 CTH or QVC 40

7212.40 CTSH or QVC 40




7212.50 CTH or QVC 40

7212.60 CTSH or QVC 40

7213.10-7219.24 CTH or QVC 40

7219.31-7219.90 CTSH or QVC 40

7220.11-7220.12 CTH or QVC 40

7220.20-7220.90 CTSH or QVC 40

7221.00-7222.19 CTH or QVC 40

7222.20 CTSH or QVC 40

7222.30-7224.10 CTH or QVC 40

7224.90 CTSH or QVC 40

7225.11-7225.40 CTH or QVC 40

7225.50-7225.99 1. CTH or QVC 40: for flat-rolled product of
other alloy steels made from high speed steel.
2. CTSH or QVC 40: for any other goods.

7226.11-7226.91 CTH or QVC 40

7226.92-7226.99 CTSH or QVC 40

7227.10-7228.30 CTH or QVC 40

7228.40-7228.60 CTSH or QVC 40

7228.70-7229.90 CTH or QVC 40

Chapter 73

Note: For the purposes of this chapter, a good shall not be
considered to satisfy the requirement of change in tariff
classification merely by cutting including shearing or
slitting to change its shape or dimensions.

73.01-73.20 CC or QVC 40

7321.11-7321.89 CTSH or QVC 40

7321.90-7323.10 CC or QVC 40

7323.91-7323.99 CTH or QVC 40

7324.10-7324.29 CTSH or QVC 40

7324.90 CC or QVC 40
7325.10 CTH or QVC 40
7325.91 CC or QVC 40
7325.99 CTH or QVC 40
7326.11 CC or QVC 40
7326.19-7326.90 CTH or QVC 40
Chapter 74

74.01 CC or QVC 40
74.02-74.03 CTH or QVC 40
74.04 WO
74.05-74.19 CTH or QVC 40
Chapter 75

7501.10 CC or QVC 40
7501.20 CTH or QVC 40
7502.10 CC or QVC 40
7502.20 CTSH or QVC 40
75.03 WO

7504.00-7505.12 CTH or QVC 40

7505.21-7505.22 CTSH or QVC 40

75.06-75.08 CTH or QVC 40
Chapter 76
7601.10 CcC

7601.20 CTSH




76.02 WO

76.03 CTH

76.04-76.16 CTH or QVC 40

Chapter 78

7801.10 CTSH

7801.91-7801.99 CC

78.02 WO

78.04-78.06 CTH

Chapter 79

7901.11 CTSH

7901.12 CcC

7901.20 CTSH

79.02 WO

79.03-79.07 CTH

Chapter 80

8001.10 ccC

8001.20 CTSH

80.02 WO

80.03-80.07 CTH

Chapter 81

8101.10 CTSH

8101.94 CcC

8101.96 CTSH

8101.97 WO

8101.99 1. CTSH: for tungsten bars and rods, other
than those obtained simply by sintering, profiles,
and tungsten plates, sheets, strip and foil.
2. CTSH, however, non-originating materials of
subheading 8101.99 may be used: for any other
goods.

8102.10 CTSH

8102.94 CC

8102.95-8102.96 CTSH

8102.97 WO

8102.99 CTSH

8103.20 CcC

8103.30 WO

8103.90 CTSH

8104.11-8104.19 CC

8104.20 WO

8104.30-8104.90 CTSH

8105.20 CcC

8105.30 WO

8105.90 CTSH

8106.00-8107.20 CcC

8107.30 WO

8107.90 CTSH

8108.20 CcC

8108.30 WO

8108.90 CTSH

8109.20 CcC

8109.30 WO




8109.90 CTSH
8110.10 CcC
8110.20 WO
8110.90 CTSH
8111.00-8112.12 CcC
8112.13 WO
8112.19 CTSH
8112.21 cC
8112.22 WO
8112.29 CTSH
8112.51 cC
8112.52 WO
8112.59 CTSH
8112.92-8112.99 1. WO: for germanium including waste and
scrap.
2. CC: for any other goods.
81.13 CTH
Chapter 82
82.01-82.15 [ cc or gvc 40
Chapter 83
8301.10-8301.50 CTSH or QVC 40
8301.60 CTH or QVC 40
8301.70 CTSH or QVC 40
83.02-83.04 CTH or QVC 40

8305.10-8305.20 CTSH or QVC 40

8305.90-8306.10 CTH or QVC 40

8306.21 CTSH or QVC 40

8306.29-8307.90 CTH or QVC 40

8308.10-8308.20 CTSH or QVC 40

8308.90-8310.00 CTH or QVC 40

83.11 CTSH or QVC 40
Section XVI

Chapter 84

8401.10-8401.30 CTSH or QVC 40
8401.40 CTH or QVC 40
8402.11-8402.20 CTSH or QVC 40
8402.90 CTH or QVC 40
8403.10 CTSH or QVC 40
8403.90 CTH or QVC 40
8404.10-8404.20 CTSH or QVC 40
8404.90 CTH or QVC 40
8405.10 CTSH or QVC 40
8405.90 CTH or QVC 40

8406.10-8406.82 CTSH or QVC 40

8406.90-8409.99 CTH or QVC 40

8410.11-8410.13 CTSH or QVC 40

8410.90 CTH or QVC 40

8411.11-8411.82 CTSH or QVC 40

8411.91-8411.99 CTH or QVC 40

8412.10-8412.80 CTSH or QVC 40

8412.90 CTH or QVC 40

8413.11-8413.82 CTSH or QVC 40




8413.91-8413.92 CTH or QVC 40
8414.10-8414.80 CTSH or QVC 40
8414.90 CTH or QVC 40
8415.10-8415.83 CTSH or QVC 40
8415.90 CTH or QVC 40
8416.10-8416.30 CTSH or QVC 40
8416.90 CTH or QVC 40
8417.10-8417.80 CTSH or QVC 40
8417.90 CTH or QVC 40
8418.10-8418.69 CTSH or QVC 40
8418.91-8418.99 CTH or QVC 40
8419.11-8419.89 CTSH or QVC 40
8419.90 CTH or QVC 40
8420.10 CTSH or QVC 40
8420.91-8420.99 CTH or QVC 40
8421.11-8421.39 CTSH or QVC 40
8421.91-8421.99 CTH or QVC 40
8422.11-8422.40 CTSH or QVC 40
8422.90 CTH or QVC 40
8423.10-8423.89 CTSH or QVC 40
8423.90 CTH or QVC 40
8424.10-8424.89 CTSH or QVC 40
8424.90-8431.49 CTH or QVC 40
8432.10-8432.80 CTSH or QVC 40
8432.90 CTH or QVC 40
8433.11-8433.60 CTSH or QVC 40
8433.90 CTH or QVC 40
8434.10-8434.20 CTSH or QVC 40
8434.90 CTH or QVC 40
8435.10 CTSH or QVC 40
8435.90 CTH or QVC 40
8436.10-8436.80 CTSH or QVC 40
8436.91-8436.99 CTH or QVC 40
8437.10-8437.80 CTSH or QVC 40
8437.90 CTH or QVC 40
8438.10-8438.80 CTSH or QVC 40
8438.90 CTH or QVC 40
8439.10-8439.30 CTSH or QVC 40
8439.91-8439.99 CTH or QVC 40
8440.10 CTSH or QVC 40
8440.90 CTH or QVC 40
8441.10-8441.80 CTSH or QVC 40
8441.90 CTH or QVC 40
8442.30 CTSH or QVC 40
8442 .40-8442.50 CTH or QVC 40
8443.11-8443.39 CTSH or QVC 40
8443.91-8447.90 CTH or QVC 40
8448.11-8448.19 CTSH or QVC 40
8448.20-8449.00 CTH or QVC 40
8450.11-8450.20 CTSH or QVC 40
8450.90 CTH or QVC 40
8451.10-8451.80 CTSH or QVC 40




8451.90 CTH or QVC 40
8452.10-8452.30 CTSH or QVC 40
8452.90 CTH or QVC 40
8453.10-8453.80 CTSH or QVC 40
8453.90 CTH or QVC 40
8454.10-8454.30 CTSH or QVC 40
8454.90 CTH or QVC 40
8455.10-8455.30 CTSH or QVC 40
8455.90-8466.94 CTH or QVC 40
8467.11-8467.89 CTSH or QVC 40
8467.91-8467.99 CTH or QVC 40
8468.10-8468.80 CTSH or QVC 40
8468.90-8473.29 CTH or QVC 40
8473.30 CTH except from heading 85.42; or
QVC 40.
8473.40-8473.50 CTH or QVC 40
8474.10-8474.80 CTSH or QVC 40
8474.90 CTH or QVC 40
8475.10-8475.29 CTSH or QVC 40
8475.90 CTH or QVC 40
8476.21-8476.89 CTSH or QVC 40
8476.90 CTH or QVC 40
8477.10-8477.80 CTSH or QVC 40
8477.90 CTH or QVC 40
8478.10 CTSH or QVC 40
8478.90 CTH or QVC 40
8479.10-8479.89 CTSH or QVC 40
8479.90-8480.79 CTH or QVC 40
8481.10-8481.80 CTSH or QVC 40
8481.90 CTH or QVC 40
8482.10-8482.80 CTSH or QVC 40
8482.91-8482.99 CTH or QVC 40
8483.10-8483.60 CTSH or QVC 40
8483.90 CTH or QVC 40
84.84 CC or QVC 40
8486.10-8486.40 CTSH or QVC 40
8486.90-8487.90 CTH or QVC 40
Chapter 85
85.01-85.03 CTH or QVC 40
8504.10-8504.50 CTSH or QVC 40
8504.90 CTH or QVC 40
8505.11-8505.20 CTSH or QVC 40
8505.90 CTH or QVC 40
8506.10-8506.80 CTSH or QVC 40
8506.90 CTH or QVC 40
8507.10-8507.80 CTSH or QVC 40
8507.90 CTH or QVC 40
8508.11-8508.60 CTSH or QVC 40
8508.70 CTH or QVC 40
8509.40-8509.80 CTSH or QVC 40
8509.90 CTH or QVC 40
8510.10-8510.30 CTSH or QVC 40




8510.90 CTH or QVC 40

8511.10-8511.80 CTSH or QVC 40

8511.90 CTH or QVC 40

8512.10-8512.40 CTSH or QVC 40

8512.90 CTH or QVC 40

8513.10 CTSH or QVC 40

8513.90 CTH or QVC 40

8514.10-8514.40 CTSH or QVC 40

8514.90 CTH or QVC 40

8515.11-8515.80 CTSH or QVC 40

8515.90 CTH or QVC 40

8516.10-8516.80 CTSH or QVC 40

8516.90 CTH or QVC 40

8517.11-8517.69 CTSH or QVC 40

8517.70 CTH or QVC 40

8518.10-8518.50 CTSH or QVC 40

8518.90-8523.49 CTH or QVC 40

8523.51-8523.59 CTH except from heading 85.42; or

QVC 40

8523.80-8529.90 CTH or QVC 40

8530.10-8530.80 CTSH or QVC 40

8530.90 CTH or QVC 40

8531.10-8531.80 CTSH or QVC 40

8531.90 CTH or QVC 40

8532.10-8532.30 CTSH or QVC 40

8532.90 CTH or QVC 40

8533.10-8533.40 CTSH or QVC 40

8533.90-8538.90 CTH or QVC 40

8539.10-8539.50 CTSH or QVC 40

8539.90 CTH or QVC 40

8540.11-8540.89 CTSH or QVC 40

8540.91-8540.99 CTH or QVC 40

8541.10-8541.60 CTSH or QVC 40

8541.90 CTH or QVC 40

8542.31-8542.39 CTSH or QVC 40

8542.90 CTH or QVC 40

8543.10-8543.70 CTSH or QVC 40

8543.90-8547.90 CTH or QVC 40

8548.10 WO

8548.90 CTH or QVC 40

Section XVIT

Chapter 86

86.01-86.09 CTH or QVC 40

Chapter 87

Note: For the purposes of headings 87.02 through 87.04, an
originating good of the importing Party may be used, at
the discretion of the producer of a good of such heading,
as a material in the production of the good in the
exporting Party and be considered as an originating
material of the exporting Party in calculating the
qualifying value content of the good.

87.01 CTH or QVC 40




87.02-87.04

QvC 40

87.05-87.08

CTH or QVC 40

8709.11-8709.19

CTSH or QVC 40

8709.90-8715.00

CTH or QVC 40

8716.10-8716.80

CTSH or QVC 40

8716.90

CTH or QVC 40

Chapter 88

88.01-88.05 | CTH or QvC 40
Chapter 89

89.01-89.08 [ cc or gvc 40
Section XVIIT

Chapter 90

90.01 CC or QVC 40
90.02 CTH or QVC 40

9003.11-9003.19

CTSH or QVC 40

9003.90-9004.90

CTH or QVC 40

9005.10-9005.80

CTSH or QVC 40

9005.90

CTH or QVC 40

9006.30-9006.69

CTSH or QVC 40

9006.91-9006.99

CTH or QVC 40

9007.10-9007.20

CTSH or QVC 40

9007.91-9007.92

CTH or QVC 40

9008.50 CTSH or QVC 40
9008.90 CTH or QVC 40
9010.10-9010.60 CTSH or QVC 40
9010.90 CTH or QVC 40
9011.10-9011.80 CTSH or QVC 40
9011.90 CTH or QVC 40
9012.10 CTSH or QVC 40
9012.90 CTH or QVC 40

9013.10-9013.80

CTSH or QVC 40

9013.90

CTH or QVC 40

9014.10-9014.80

CTSH or QVC 40

9014.90

CTH or QVC 40

9015.10-9015.80

CTSH or QVC 40

9015.90-9016.00

CTH or QVC 40

9017.10-9017.80

CTSH or QVC 40

9017.90-9021.90

CTH or QVC 40

9022.12-9022.30

CTSH or QVC 40

9022.90-9023.00

CTH or QVC 40

9024.10-9024.80

CTSH or QVC 40

9024.90 CTH or QVC 40
9025.11-9025.80 CTSH or QVC 40
9025.90 CTH or QVC 40
9026.10-9026.80 CTSH or QVC 40
9026.90 CTH or QVC 40
9027.10-9027.80 CTSH or QVC 40
9027.90 CTH or QVC 40

9028.10-9028.30

CTSH or QVC 40

9028.90

CTH or QVC 40

9029.10-9029.20

CTSH or QVC 40

9029.90

CTH or QVC 40




9030.10-9030.89 CTSH or QVC 40

9030.90 CTH or QVC 40

9031.10-9031.80 CTSH or QVC 40

9031.90 CTH or QVC 40

9032.10-9032.89 CTSH or QVC 40

9032.90-9033.00 CTH or QVC 40

Chapter 91

91.01-91.10 CTH or QVC 40

9111.10-9111.80 CTSH or QVC 40

9111.90 CTH or QVC 40

9112.20 CTSH or QVC 40

9112.90 CTH or QVC 40

91.13 CTH

91.14 CTH or QVC 40

Chapter 92

92.01-92.09 | cTH or gQvC 40

Section XIX

Chapter 93

93.01-93.07 | CTH or QvC 40

Section XX

Chapter 94

9401.10-9401.80 CTSH or QVC 40

9401.90 CTH

94.02 CC or QVC 40

9403.10-9403.89 CTSH or QVC 40

9403.90-9404.10 CC or QVC 40

9404.21-9404.29 CC

9404.30 CC or QVC 40

9404.90 1. CC except from headings 50.07, 51.11
through 51.13, 52.08 through 52.12, 53.09 through
53.11, 54.07, 54.08 or 55.12 through 55.16: for
quilts and eiderdowns.
2. CTH: for any other goods.

9405.10-9405.60 CTSH or QVC 40

9405.91-9405.99 CTH or QVC 40

94.06 CC or QVC 40

Chapter 95

95.03-95.08 CTH or QVC 40

Chapter 96

96.01 ccC

96.02-96.04 CC or QVC 40

96.05 CTH

96.06 CC or QVC 40

9607.11-9607.19 CTSH or QVC 40

9607.20 CC or QVC 40

9608.10-9608.40 CTSH or QVC 40

9608.50 CTSH except from subheadings 9608.10 through
9608.40; or
QVC 40.

9608.60-9612.20 CTH or QVC 40

9613.10-9613.80 CTSH or QVC 40

9613.90-9620.00 CTH or QVC 40




Section XXI

Chapter 97

97.01-97.06

CTH or QVC 40
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